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VOORWOORD

Deze woordenlijst bevat ruim drieduizend zeer frequente woor-
den in de Portugese taal. Ook al staat het huidige stadium van
onderzoek geen stringente uitspraken omtrent woordfrequentie
in het Portugees toe, toch kan de hier opgesomde basiswoor den-
schat als betrouwbaar gekenmerkt worden. De werking van het
frequentiecriterium kan aan de hand van enkele eenvoudige
voorbeelden worden verduidelijkt, waaruit tevens het verschil
blijkt tussen deze woordenlijst en een (klein) woordenboek.
Naast een bijvoeglijk naamwoord als imediato (onmiddellijk)
vertoont deze lijst het daaraan gerelateerde bijwoord imediata-
mente. In tegenstelling daarmee is naast het bijwoor d extrema-
mente (uiterst) niet het bijvoeglijk naamwoord extremo opgeno-
men (wel het zelfstandig naamwoord o extremo), gezien de rela-
tief lage frequentie daarvan. Ook de betekenis van een gegeven
woord beantwoordt aan het frequentiecriterium. Zo betekent het
werkwoord experimentar hier alleen maar 'proberen', en niet
'experimenteren' en 'ervaren', aangezien deze laatste twee bete-
kenissen een lagere frequentie hebben.
Enkele opmerkingen voor de gebruiker:

1. De duizend meest frequente woorden worden met het teken
� aangegeven.

2. Zelfstandige naamwoorden worden vergezeld door het lid-
woord, in het gedeelte Portugees-Nederlands áchter, in het
gedeelte Nederlands-Portugees vóór de betreffende term.

3. Om de juiste uitspraak van de beklemtoonde, niet-geaccentu-
eerde e en o aan te geven, worden de tekens [è] en [ò]
gebruikt om de – voor Portugese begrippen – open uitspraak
aan te duiden. Bijvoorbeeld: certo [è], nota [ò]. Voor de overi-
ge beklemtoonde, niet-geaccentueerde e en o geldt dus de
gesloten uitspraak (bijvoorbeeld mesmo, gota).
Ook de juiste uitspraak van de letter x (ks, sj, s, dan wel z)
wordt telkens aangegeven.

Fernando Venâncio



GEBRUIKTE AFKORTINGEN

aanwijz. aanwijzend voornaamwoord
alg. algemeen
betrek. betrekkelijk voornaamwoord
bezit. bezittelijk voornaamwoord
bnw. bijvoeglijk naamwoord
bw. bijwoord
enkelv. enkelvoud
fam. familiair
fig. figuurlijk
m. mannelijk
mv. meervoud
volt. deelw. voltooid deelwoord
vnw. voornaamwoord
vr. vrouwelijk
vw. voegwoord
vz. voorzetsel
ww. werkwoord
znw. zelfstandig naamwoord
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A

� a aan, naar
abaixar [sj] verlagen,
omlaag halen
abandonar verlaten
abelha a bij (znw.)

� aberto [è] open
aborrecido vervelend,
verveeld
abraçar omhelzen
abraço o omhelzing
abreviatura a afkorting

� Abril april
� abrir open doen, open-

maken, opengaan
� absolutamente absoluut

(bw.)
absoluto absoluut
abstracto abstract
absurdo absurd
abusar (de) misbruiken

� acabar eindigen, afmaken,
ophouden, aflopen
acabar de (+ ww.) zojuist
(+ volt. deelw.) zijn
acabar por + ww. tenslotte
+ ww.
acampar kamperen
acaso o toeval, por acaso
toevallig
acção a daad, handeling

� aceitar aannemen,
accepteren
aceitável acceptabel
aceite (volt. deelw. van
aceitar)
acender aansteken, aan-
doen (licht)
acento o accent
acerca de over (omtrent)

acertar (em) treffen (doel),
bijstellen (klok)
aceso aangestoken, aan
(licht)

� achar vinden
acidente o ongeluk
acompanhar vergezellen
aconselhar aanraden, aan-
bevelen

� acontecer gebeuren
acontecimento o gebeurte-
nis

� acordar wakker worden,
wakker maken 
acordo, de akkoord (bw.) 
açoriano o iemand uit de
Azoren 
Açores os de Azoren 
acostumar-se (a) wennen
(aan) 

� acreditar (em) geloven (in) 
acrescentar toevoegen 
actividade a activiteit 
activo actief 
acto o daad

� actual tegenwoordig,
actueel, huidig

� actualmente tegenwoor-
dig (bw.)

� açúcar o suiker
acusar beschuldigen
adaptar (-se) (zich) aan-
passen

� adeus tot ziens
adiantado vóór (klok)
adiantar vooruitzetten,
não adiantar geen zin
hebben, niet helpen
adiante verderop
adiar uitstellen
adivinhar raden
admiração a verbazing,
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bewondering
admirado verbaasd
admirar-se zich verbazen
admirável bewon-
derenswaardig
adoecer ziek worden
adormecer inslapen
adulto o volwassene

� advogado o advocaat
aéreo lucht-

� aeroporto o vliegveld
afastar (-se) (zich) verwij-
deren
afilhada a petekind (vr.)
afilhado o peetzoon

� afinal toch, eigenlijk
afirmação a bewering
afirmar beweren
África a Afrika
africano Afrikaans
africano o, africana a
Afrikaan, Afrikaanse
agarrar grijpen, vast-
pakken
agenda a agenda
agora [ò] nu, por agora
voorlopig, agora mesmo
zo net 
Agosto augustus
agradável plezierig, prettig
agradar (a) bevallen (beha-
gen) 
agradecer bedanken 
agradecido dankbaar 
agricultura a landbouw

� água a water
água mineral a mineraal-
water
aguardar afwachten
aguardente a brandewijn

� aguentar uithouden, tegen
kunnen

agulha a naald
ai au

� aí daar (bij de aangespro-
kene)

� ainda nog, nog steeds
ainda bem gelukkig maar
ajuda a hulp

� ajudar helpen 
alargar uitbreiden 
álcool o alcohol

� aldeia a dorp
alecrim o rozemarijn

� alegre [è] vrolijk, blij
alegria a vreugde

� além daar (daarginds)
� além de behalve (afgezien

van)
� além disso bovendien

Alemanha a Duitsland
alemão Duits
alemão o, alemã a Duitser,
Duitse
alentejano o iemand uit
Alentejo
alfabeto o [è] alfabet
alface a kropsla
alfaiate o kleermaker
alfândega a douane
alfinete o [è] speld
algarismo o cijfer
algarvio o iemand uit
Algarve
algibeira a zak (kleren)
algodão o katoen, watten

� alguém iemand
� algum, alguma enig, een

of ander
� alguns, algumas sommige,

enkele
alheio vreemd, andermans
alho o knoflook

� ali daar (niet ver)
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� aliás trouwens, overigens
alimentação a voeding

� alma a ziel
almoçar lunchen

� almoço o lunch
almofada a kussen (znw.)

� alto hoog, lang (mensen),
hard (geluid)

� altura a hoogte, moment
alugar huren, verhuren
aluguer [è] o huur
aluna a leerlinge, studente
aluno o leerling, student

� amanhã morgen (bw.)
� amar liefhebben
� amarelo [è] geel
� amargo bitter

ambiente o sfeer, omge-
ving, milieu
ambos, -as allebei
ameaça a bedreiging,
dreigement
ameaçar bedreigen,
dreigen
ameixa a pruim
amêndoa a amandel
amendoim o pinda
América a Amerika
América do Sul a Zuid-
Amerika

� amiga a vriendin
� amigo o vriend

amizade a vriendschap
� amor o liefde
� andar lopen, gaan

andar à procura (de) op
zoek zijn (naar)
andar de avião vliegen
andar de barco varen
andar de bicicleta fietsen

� andar o verdieping, etage,
(woning) flat

andorinha a zwaluw
anedota a [ò] mop
Angola [ò] Angola
angolano o , angolana a
Angolees, Angolese
ângulo o hoek
animado enthousiast

� animal o dier, beest
aniversário o verjaardag
anjo o engel

� ano o jaar
anormal abnormaal
antemão, de van tevoren
anteontem eergisteren
anterior vorig
anteriormente eerder
(daarvoor)

� antes liever, eerder
antes de voor (tijd) (vz.)
antes que voordat

� antigamente vroeger (bw.)
antigo oud, vroegere
anual jaarlijks
anunciar aankondigen
anúncio o aankondiging,
advertentie

� aonde waarheen
� apagado uitgedoofd, uit

(licht)
apagar uitdoven, uitdoen
(licht), uitwissen

� apanhar pakken, oprapen,
vangen, halen (bijv. trein)

� aparecer verschijnen
aparelho o apparaat
aparências as schijn
apartamento o flat,
appartement
apelido o achternaam
apertado strak, nauw
apertar drukken,
indrukken, vastdraaien
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� apesar de ondanks
apesar disso desondanks
apetecer zin hebben in
apetite o eetlust
aplicar toepassen
apoiar steunen
apoio o steun
apontar aanwijzen, noteren
aposta a [ò] weddenschap
apostar wedden
apreciar waarderen,
houden van

� aprender (a+ww.) (com)
leren (van)
apresentar voorstellen

� aproveitar plezier hebben
van, benutten
aproximar-se naderbij
komen
aquecedor o kachel
aquecer verwarmen
aquecimento o verwar-
ming

� aquele(s) [ê], aquela(s) [è]
die, dat (aanwijz.)

� aqui hier
� aquilo dat (aanwijz.)
� ar o lucht

arame o ijzerdraad
aranha a spin
arco o boog
arder branden 
área a oppervlakte, buurt 
areia a zand 
argumento o argument 
arma a wapen

� armário o kast
armazém o warenhuis,
magazijn
arquipélago o archipel
arrancar uit-, lostrekken

� arranjar voor elkaar krij-

gen, regelen, repareren
arrastar slepen
arrecadaçao a berging
arredores os [ò] omgeving
(omstreken)
arrefecer afkoelen
arrepender-se (de) spijt
hebben (van)

� arroz o rijst
� arrumar opruimen
� arte a kunst

artificial kunstmatig
artigo o artikel, lidwoord
artista a/o kunstenaar

� árvore a boom
asa a vleugel
asneira a stommiteit
aspas, entre tussen aanha-
lingstekens
aspecto o [è] aspect
áspero ruw
aspirador o stofzuiger
assar braden
asseado netjes (schoon)

� assim zo (aldus)
assinar ondertekenen,
geabonneerd zijn op
assinatura a handtekening,
abonnement
assistir (a) bijwonen
associação a vereniging

� assunto o onderwerp
assustar-se schrikken
astronauta o ruimte-
vaarder
ataque o aanval
atar binden

� até zelfs
� até (a) tot (aan), até agora

tot nu toe
até que totdat
atenção a aandacht, attentie
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atencioso attent
atender helpen (in winkel),
aannemen (telefoon)
aterrar landen
atirar gooien
atitude a houding
Atlântico o Atlantische
Oceaan

� atrás (de) achteraan, achter
atrasado achter (tijd)
atraso o vertraging
através de door, door mid-
del van
atravessar oversteken
atrevido brutaal
atrever-se (a+ww.) durven
atum o tonijn
aula a les (college)

� aumentar toenemen, ver-
groten
aumento o toename, ver-
hoging
ausência a afwezigheid
ausente afwezig
autêntico echt
auto-estrada a snelweg

� autocarro o bus
automático automatisch

� automóvel o auto
autor o auteur
autorização a toestemming
autorizar toestemming
geven voor
avariado kapot (niet wer-
kend)
ave a vogel

� avenida a boulevard
avesso o binnenkant
(kleren)

� avião o vliegtuig
avisar waarschuwen
aviso o waarschuwing

� avó a grootmoeder, oma
� avô o grootvader, opa
� avós os grootouders

avulso los (los geleverd)
azar o pech
azedo zuur
azeite o olijfolie
azeitona a olijf

� azul blauw
azulejo o (blauwe) tegel

B

bacalhau o kabeljauw
bacia a wasbak

� bagagem a bagage
� bairro o wijk, buurt

baixar verlagen, omlaag
halen

� baixo [sj] laag, klein
(mensen), zacht (geluid)
baixo, em beneden, por
baixo (de) onderaan,
onder
balcão o toonbank, balie
balde o emmer
banal banaal
banana a banaan

� banco o bank
bandeira a vlag
banheira a badkuip
banho o bad
bar o bar

� barato goedkoop 
barba a baard 
barbeiro o herenkapper

� barco o boot
barraca a hut
barragem a stuwdam
barriga a buik
barulhento lawaaiig
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� barulho o lawaai
base a basis

� bastante vrij, tamelijk
(veel), nogal (wat)

� bastante,-s vrij veel,
tamelijk veel, nogal wat
(vnw.)
bastar voldoende zijn

� batata a aardappel 
bater slaan, kloppen 
bêbado dronken 
bebé o baby

� beber drinken
� bebida a drank

beijar kussen (ww.)
� beijo o kus

beira a rand, à beira de
vlak bij
beirão o iemand uit Beira
beleza a schoonheid
belga [è] Belgisch 
belga o, belga a [è] Belg,
Belgische 
Bélgica a België 
belo [è] fraai 

� bem goed (bw.), wel 
bem o goed (znw.)
bem disposto goed
gehumeurd 
bem-vindo welkom 
berço o wieg 
bestial (fam.) prima 
biblioteca a [è] bibliotheek 
bica a kopje espressokoffie 
bicha a file 
bicho o beest

� bicicleta a [è] fiets 
bife o biefstuk 
bigode o [ò] snor

� bilhete o kaartje, briefje
bilhete postal o ansicht,
briefkaart

bilião o miljard
bispo o bisschop
bloco o [ò] blok, schrijf-
blok
blusa a blouse

� boca a mond
� bocado o stuk, stukje 

bodega a [è] rotspul,
viezigheid 
boi o os

� bola a [ò] bal
bolacha a koekje
boleia a lift (meerijden)
bolo o taart, gebakje, koek
bolso o zak (kleren)

� bom, boa goed 
bomba a pomp, bom 
bondade a goedheid 
boneca a [è] pop

� bonito mooi
borboleta a vlinder
borracha a rubber, gum
bota a [ò] laars
botão o knop, knoop
(kleren, bloem)

� braço o arm (znw.)
� branco wit, blank 

branco o blanke 
Brasil o Brazilië 
brasileiro Braziliaans 
brasileiro o, brasileira a
Braziliaan, Braziliaanse 
bravo wild
breve [è] kort (tijd) 
brevemente binnenkort 
brilhante briljant 
brincadeira a grap, gein

� brincar spelen
brinquedo o speelgoed
buraco o gat, kuil
burro o ezel
buscar (zie ir buscar)
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C

� cá hier
� cabeça a hoofd, kop 

cabedal o leder 
cabeleireiro o kapper

� cabelo(s) o(s) haar (znw.)
caber (em) passen (in), in
kunnen
cabine telefónica a tele-
fooncel
Cabo-Verde
Kaapverdische Eilanden
cabo-verdiano o
Kaapverdiër
cabra a geit
cabrão (fam.) rotzak
caça a jacht (jagen)
cachimbo o pijp (roken)
cacho o tros

� cada ieder(e)
cada um, cada uma ieder
(zelfstandig gebruikt)
cada vez mais steeds meer
cada vez menos steeds
minder

� cadeira a stoel
cadela a [è] teef
caderno o [è] schrift (cahier)

� café o koffie, café
� cair vallen

cais o kade, perron
� caixa a [sj] doos, kassa

caixa do correio a brieven-
bus (aan huis)
calado stil (zwijgend)
calar-se de mond houden,
zwijgen
calçado met schoenen aan
calçado o schoeisel
calçar aantrekken (schoe-
nen)

� calças as broek
calcular berekenen
caldeirada a bepaalde vis-
soep
caldo o bouillon
calendário o kalender
calhar bem/mal goed/niet
goed uitkomen
calma a kalmte
calmo kalm

� calor o warmte, hitte
� cama a bed

câmara (municipal) a
gemeentehuis
camarada o/a kameraad,
collega
cambiar geld wisselen
câmbio o wisselkoers
camião o vrachtwagen

� caminho o weg (route),
pad
camionete a [è] streekbus,
vrachtauto

� camisa a overhemd
camisola a [ò] trui
camisola [ò] interior a
hemd
campainha a bel

� campo o veld, platteland
camponês o boer, platte-
lander
canal o kanaal, gracht
canção a liedje
candeeiro o lamp (arma-
tuur)
caneta a vulpen
cano o buis
cansaço o vermoeidheid

� cansado moe
cansar-se moe worden
cansativo vermoeiend

� cantar zingen
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cantiga a (volks)lied
canto o gezang, hoek
(kamer)
cantor o zanger

� cão o hond
capa a cape, omslag, kaft

� capaz (de) bekwaam, in
staat om
capital a hoofdstad
capítulo o hoofdstuk

� cara a gezicht
carácter o karakter 
cargo o post (beroep) 
carne a vlees 

� caro duur, beste (geachte)
carpinteiro o timmerman 
carreira a loopbaan 
carregar dragen (in),
drukken 
carrinha a busje (vervoer-
middel) 

� carro o auto 
carruagem a wagon 

� carta a brief, speelkaart 
carta de condução a rijbe-
wijs
cartão o kaart
carteiro o postbode 
carvalho o eik

� casa a huis, em casa thuis,
em casa de bij ... thuis
casa de banho a badkamer,
wc

� casaco o jas (colbert)
� casado gehuwd

casal o echtpaar
casamento o huwelijk,
bruiloft
casar (-se) trouwen
casca a schil

� caso o geval, zaak, em
todo o caso in ieder geval

cassete a [è] geluidscas-
sette
castanha a kastanje

� castanho bruin
castelo o [è] kasteel, burcht
castigo o straf
católico katholiek

� catorze veertien
causa a oorzaak, por causa
de vanwege
causar veroorzaken
cautela a [è]
voorzichtigheid
cautela! pas op!

� cavalo o paard
cave a kelder
cd o cd
cebola a ui

� cedo vroeg (bw.)
cego [è] blind
cego o [è] blinde
célebre beroemd

� cem honderd
cemitério o kerkhof
cenoura a wortel (peen)
centavo o (escudo)cent
centena a honderdtal 
centésimo honderdste 
cêntimo o (euro)cent 
cento o honderdtal, por
cento procent 
central centraal

� centro o centrum, mid-
delpunt
centro comercial o winkel-
centrum
cerca de ongeveer
cérebro o hersens
cereja a kers
cerimónia a ceremonie
certamente zeker (bw.)

� certeza a zekerheid, com
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certeza zeker wel, de
certeza vast en zeker
certidão a verklaring (do-
cument)

� certo [è] juist, zeker, vast
� certo(s), certa(s) [è]

zeker(e), bepaald(e)
cerveja a bier
cesto o mand

� céu o hemel, lucht
� chá o thee

chama a vlam
chamada a telefoongesprek

� chamar roepen 
chamar-se heten 
chaminé a schoorsteen

� chão o vloer, grond
� chapéu o hoed

chateado chagrijnig, boos
chatear lastig vallen
chatear-se zich vervelen
chatice a ellende (onaange-
naamheid)

� chato vervelend, lastig,
flauw

� chave a sleutel 
chávena a kopje 
chefe o [è] chef

� chegada a aankomst
� chegar (a) aankomen (in),

komen, genoeg zijn
chegar a + ww. eraan
toekomen, tenslotte + ww.

� cheio vol, em cheio raak
(bw.)
cheirar (a) ruiken (naar)

� cheiro o geur, reuk
cheque o [è] cheque
chique chic
chocar botsen 
chocolate o chocolade 
choque o [ò] schok, botsing

� chorar (por) huilen (om)
chover regenen

� chuva a regen 
chuveiro o douche 
ciao (tchau) tot ziens

� cidade a stad
� ciência a wetenschap

científico wetenschap-
pelijk
cigarro o sigaret
cima, em boven, por cima
(de) bovenaan, boven
cimento o cement

� cinco vijf
� cinema o bioscoop
� cinquenta vijftig

cinto o riem (gordel)
cinza a as (verbranding)
cinzeiro o asbak

� cinzento grijs
círculo o cirkel, kring
circunstância a
omstandigheid
ciúme o jaloezie
ciumento jaloers

� claro duidelijk, licht
(helder)
classe a klas, klasse
cliente o/a klant
clima o klimaat
coberto [è] bedekt
cobertor o deken
cobra a [ò] slang
cobrir bedekken
código o code
código postal o postcode
coelho o konijn
cogumelo o [è]
champignon
coincidência a toeval
(samenloop van
omstandigheden)
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� coisa a ding, spul, alguma
coisa, qualquer coisa, uma
coisa iets
coitado zielepoot (znw.)
cola a [b] lijm
colaboração a medewer-
king
colaborador o medewerker
colar lijmen, plakken
colecção a verzameling
colectivo collectief

� colega o/a [è] collega
colégio o college
(instelling) 
colher plukken 
colher a [è] lepel 
colina a heuvel 
colocar plaatsen 
colónia a kolonie

� com met, bij 
combinação a afspraak,
onderjurk 
combinar afspreken 

� comboio o trein 
� começar (a+ww.) beginnen

(te) 
começo o begin 

� comer eten 
comercial handels-
comércio o (koop)handel 

� comida a eten
� comigo met mij 

comissão a commissie 
� como hoe, als, zoals,

aangezien 
cómodo handig (gerieflijk)
companheiro o maat (col-
lega) 
companhia a gezelschap,
maatschappij 
comparação a vergelijking 
comparar vergelijken 

compartimento o coupé 
� completamente helemaal,

volledig (bw.) 
� completo [è] volledig,

compleet 
complexo [è] complex 
complicação a verwikke-
ling

� complicado ingewikkeld 
compor samenstellen,
componeren 
comportamento o gedrag 
comportar-se zich gedra-
gen 
compra a koop 

� comprar (por) kopen
(voor) 
compras as boodschappen 
compreender begrijpen,
verstaan 
compreensão a begrip
(verstand) 
compreensível begrijpelijk 

� comprido lang (ruimte) 
� comprimento o lengte 

comprimido o tablet 
computador o computer 
comum gemeenschap-
pelijk, gewoon
comunidade a gemeen-
schap
Comunidade Europeia a
Europese Gemeenschap
concelho o gemeente 
concentrar (-se) (zich) con-
centreren
concerto o concert 
conclusão a conclusie 
concordar overeenstem-
men 
concorrente o concurrent 
concorrer (a) solliciteren
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(naar) 
concreto [è] concreet 
concurso o concours

� condição a voorwaarde,
conditie
condutor o bestuurder
conduzir rijden (besturen)
conferir controleren
(vergelijken)
confiança a vertrouwen
(znw.)
confiar (em) vertrouwen
(op)
confirmar bevestigen
conflito o conflict
conforme [ò] afhankelijk
van (vz.)
confortável comfortabel
confundir verwarren

� confusão a verwarring
congresso o [è] congres

� conhecer kennen, leren
kennen
conhecido bekend
conhecimento o kennis
conjunto o geheel (znw.)

� connosco met ons
consciência a bewustzijn,
geweten
consciente bewust (bnw.)

� conseguir (ergens in) sla-
gen, kunnen krijgen

� conselho o raad, advies 
consequência a gevolg 
consertar repareren
conserva a [è] blikje
(etenswaren)
conservar bewaren,
houden 
considerar beschouwen

� consigo met u, met zich 
consolação a troost 

consolar troosten 
constante voortdurend

� constantemente voort-
durend (bw.)
constipação a verkoud-
heid

� constipado verkouden 
constipar-se verkouden
worden 
construção a bouw,
gebouw 
construir bouwen

� conta a rekening, kraal
contacto o contact

� contar tellen, vertellen,
(+ww.) verwachten
contar com rekenen op
contemporâneo heden-
daags

� contente blij, tevreden
� contigo met jou

continental continentaal
continente o continent
continuamente voort-
durend (bw.)
continuação a vervolg

� continuar (a + ww.) door-
gaan (met + ww.), verder
gaan
contínuo voortdurend

� conto o verhaal, duizend
escudo’s
contra tegen
contradição a tegenspraak

� contrário o tegendeel, ao
contrário andersom, pelo
contrário integendeel 
contrário
tegen(over)gesteld
contraste o contrast, tegen-
stelling
contrato o contract
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controle o controle
convencer overtuigen
convencido overtuigd
conveniente geschikt,
gepast

� conversa a [è] gesprek 
conversar praten 
convicção a overtuiging 
convidado o gast (geno-
digde)

� convidar (para) uitnodigen
(voor/om te)
convir geschikt zijn, goed
van pas komen
convite o uitnodiging
convosco met jullie

� copo o [ò] beker, glas
� cor a kleur

cor, de [ò] uit je hoofd
cor-de-laranja oranje
cor-de-rosa roze

� coração o hart
coragem a moed
corajoso moedig
corda a [ò] touw, snaar,
veer (van horloge)
coro o koor

� corpo o lichaam, lijf
� corredor o gang
� correio o post, postkantoor

correio electrónico o
e-mail
correios os postkantoor
corrente gangbaar
corrente a stroom

� correr rennen, hardlopen
correr bem/mal
goed/slecht gaan
corrida a het rennen,
(wed)loop
cortar snijden, knippen
corte a hof

corte o [ò] snede
cortiça a kurk (materiaal)
cortina a gordijn
coser naaien
costa a [ò] kust
costas as [ò] rug

� costumar (+ww.) gewoon
zijn (+ww.)

� costume o gewoonte
costureira a naaister
couro o leder
couve a kool (groente)
couve-flor a bloemkool
cozer koken
cozido o stoofschotel

� cozinha a keuken
cozinhar eten koken
cravo o anjer
crer geloven, vermoeden
crescer groeien
criada a dienstmeisje
criado o bediende, ober

� criança a kind (alg.) 
criar scheppen 
crime o misdaad
crise a crisis 
cristão christelijk 
critério o criterium 
crítica a kritiek 
criticar bekritiseren 
crítico kritiek (bnw.)

� cru, crua rauw
cruel wreed 
cruz a kruis
cruzamento o kruispunt 
cuecas as [è] onderbroek

� cuidado o voorzichtigheid,
zorg
cuidado! voorzichtig!
cuidadoso zorgvuldig
culpa a schuld(igheid)
culto geleerd
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cultura a cultuur
cultural cultureel
cumprimentar groeten

� cumprimentos os groeten
(znw.)
cúmulo o toppunt
cunhada a schoonzuster
cunhado o zwager
curar-se genezen
curiosidade a nieuws-
gierigheid

� curioso nieuwsgierig,
benieuwd, merkwaardig
curso o cursus

� curto kort
curva a bocht
curvo krom

� custar kosten, moeite
kosten
custo o kosten (znw.),
moeite

D

dactilógrafo o typist
daí daar vandaan (bij de
aangesprokene)
dalém daar vandaan (ver
weg)
dali daar vandaan (niet
ver)
dança a dans
dançar dansen

� dantes vroeger (bw.)
daqui hier vandaan
daqui a bocado straks
daqui em diante voortaan

� dar geven
dar à luz bevallen (ter
wereld brengen)
dar cabo de kapotmaken

dar com aantreffen, vinden
dar nas vistas opvallen
dar para goed/genoeg zijn
voor
dar-se vóórkomen,
ontstaan
dar-se bem/mal com goed
/ niet goed kunnen
opschieten met
dar-se conta de beseffen

� data a datum
data (de) a (fam.) grote
hoeveelheid

� de van, uit, vanuit
� de vez em quando zo nu

en dan
� debaixo de [sj] onder (van

plaats) (vz.)
decepção a teleurstelling
decepcionar teleurstellen
decidir beslissen, besluiten

� décimo tiende
decisão a beslissing,
besluit
decisivo beslissend

� dedo o vinger, teen
defeito o gebrek (onvol-
maaktheid)
defender verdedigen
defesa a verdediging
definitivo definitief
degrau o trede

� deitar leggen
deitar abaixo neerhalen
deitar fora [ò] weggooien
deitar-se gaan liggen

� deixar laten, achterlaten,
toelaten, verlaten
deixar de (+ww)
ophouden met 

� dela [è] haar (bezit.)
� delas [è] hun (vr. mv.)
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� dele zijn (bezit.)
� deles hun (m. mv.)

delicadeza a
(zacht)aardigheid
delicado fijngevoelig, attent
demasiado teveel
(bw./bnw.)
demora a [ò] oponthoud
demorar duren (op zich
laten wachten), lang weg-
blijven
dente o tand, kies 
dentista o tandarts

� dentro binnen (bw.), por
dentro van binnen

� dentro de binnen (vz.), in
� depender afhangen
� depois dan (tijd), daarna,

later
� depois de na, nadat
� depois de amanhã over-

morgen
depósito o reservoir

� depressa [è] snel, vlug,
gauw
deputado o kamerlid
derrota a [ò] nederlaag
desaconselhar ontraden
desagradável onplezierig,
onprettig
desaparecer verdwijnen

� desastre o ongeluk
(ongeval)
descalço ongeschoeid
descansado gerust, uit-
gerust
descansar uitrusten
descanso o rust (uitrusten)

� descer dalen, naar beneden
gaan
descida a afdaling
descobrir ontdekken

desconfiar (de)
wantrouwen, vermoeden
desconhecido onbekend
descontente ontevreden
descuidado slordig
desculpa a excuus, smoesje
desculpar (-se) (zich)
excuseren

� desde sinds
desde então sindsdien
desde que mits, sinds (vw.)
desejar wensen
desejo o wens
desejoso (de) verlangend
(om te)
desenhar tekenen
desenho o tekening
deserto o [è] woestijn
desespero o wanhoop
desgosto o verdriet
desgraça a ellende (ramp)
desgraçado ellendig
desiludir teleurstellen
desilusão a teleurstelling
desistir (de) opgeven
(afzien van)
desligar uitschakelen
desmarcar afzeggen
desnessário onnodig
desordem a [ò] wanorde 
despedida a afscheid 
despedir-se afscheid
nemen
despertador o wekker
despesa a uitgave (geld)
despir uittrekken (kleren)
despir-se zich uitkleden
desporto o sport
destino o lot, noodlot,
bestemming
destruir vernietigen
desvantagem a nadeel




